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Miqsạt Maʿaśe Ha-Torah (4QMMT)
Some of the Works of the Torah

Reconstructed Text (according to the format of 4Q394)

Text witnesses
[beginning lost]
i: 4Q394 3–7 i; 4Q395 1 1–10
ii: 4Q394 3–7 ii; 4Q395 1 11–12; 4Q397 1–2(?), 3; 4Q398 1–3 (?); 4Q313

1(?)
iii: 4Q394 8 iii; 4Q396 1–2 i 1–6; ii 1–2; 4Q397 3 5–6; 4 1–2; 5 1–6; 27

(TIGCHELAAR 2020)
iv: 4Q394 8 iv; 4Q396 1–2 ii 2–11; iii 1–10; 4Q397 6–13 1–9 + 26 (PUECH

2015); 4Q313 2(?)
v: 4Q394 8 v; 4Q396 1–2 iii 11; iv 1–11; 4Q397 6–13 10–15
vi: 4Q397 18 i (“lost column”); 4Q398 11–13; 4Q397 22(?)
vii: 4Q397 14–21 1–8; 24 (TIGCHELAAR 2006)
viii: 4Q397 14–21 9–16; 23; 25 (TIGCHELAAR 2014); 28 (TIGCHELAAR

2020); 4Q398 14–17 i–ii; 4Q399 i–ii

Typoscripts and handwritten notes (H. Stegemann)
1) CT 1983: The Composite Text (1983) with Correct Notes, p. 1–2

preface and abbreviations (typoscript), p. 1–12 Hebrew Text with
corrections (handwritten: Strugnell?)

2) ET 1983: 4QMMT English Translation (1983), p. 1–13 (translation
of CT 1983)

3) CT 1990: The Composite Text (1990) with handwritten notes
4) Notes 1983: Notes on the reconstruction of 4QMMT, p. 1–20 dated

Aug. 26, 1983, with appendix: Additional Notes on MSSc+f, p.
21–22

5) Additional Notes 1983: Additional notes on 4QMMT MSSa–f, 1
page, dated Jerusalem, August 26, 1983

6) Further Notes 1985: Some Further Notes on 4QMMT, p. 1–9, dated
Jerusalem, September 5, 1985

7) Considerations 1985: Some Considerations on the Structure of
4QMMT, p. 10, dated Jerusalem, September 5, 1985

8) Remarks 1990: Remarks to that version of the “Composite Text” of
4QMMT, which is included here (i.e. CT 1990), p. 1–12, dated
Jerusalem, August 4, 1990

9) Loose sheets:
a) “4QMMT: Columns” (September 3, 1985)
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b) “4QMMT: Distances of line incipits of Ms b frg. 1,1–12 from
line incipits in Ms a fr. 1,I–II” (September 3, 1985)

c) “MMTa (Problem: gehören Kalenderfrg. zur Hss?)”, undated
(from 2005)

d) Other: Reconstructions of d IV or V, 7–18; e fr. 2, I; d III or IV Z.
5–12; d fr. 23, (undated from 2005)

Photos, Editions and Concordances: see Bibliography
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Col. i
Manuscripts: 4Q394 3–7 i 1–19 (= i 2–20); 4Q395 1 1–10

[◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦] 01
[◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ]שבת ◦ ע[ל]ו֗  ◦ א֗ חר ◦ [ה]ש֯[בת ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦] 02A19

[נו]ס֗ ף ◦ ושלמה ◦ השנה ◦ של֗ וש ◦ םאת ◦ ו֗ ש֯[שים ◦ וארבעה] 03A20
vacat◦  04 י֯ ו֗ םA21

אלה֗  ◦ מקצת ◦ דב֗ רינו[ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ]ל֗  ◦ שהם ◦ מ[ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦] 05B01
[ה]מ֗ עשים ◦ שא ◦ א֯[נ]ח֯[נו ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ]ל֗ם֗   ◦ על֗ [ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦] 06B02
[◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦| bגוים][ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ | ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ד]ג֯ ן֗  ◦ הa ֯וטהרת[ ◦ ◦ ]הר 07B03
ומ֯גיע֗ [י]ם֗ a ◦ בה ◦ א֯[תb ◦ ◦ ◦| ◦ ◦ ◦ ]י֯ ה֗ םc ◦ ומט[ ◦| ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦] 08B04
מד֗ג֗ן֗  ◦  [הג]ו֯י֯ ם֗ [ ◦ ◦ ◦ ◦ | ◦ ◦ ◦ ◦ ]לבואa ◦ למקדש֗ [ | ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ז֯ ב֯ ח ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦] 09B05

שהם ◦ מב֗ של֗י֗ ם֯[ ◦ ◦ ◦ | ◦ ◦ ◦ ]ה֯ a ◦ בכ֗ לי[ | ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ בה ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦] 10B06
בשר ◦ זבחיהם֗  ◦ ו֯ מ֗ [ ◦ ◦ | ◦ ◦ a]י֯ם ◦ בע֗ ז֯ר֯[הa | ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦א֗ ות֗ ה ◦ ◦ ◦ ◦] 11B07

במרק ◦ זבח֗ם֗  ◦ ועל ◦ aזב֗  | ח֯  ◦ הגוים[a | ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ זובחים] 12B08
אל ◦ aהי֯[ ◦ ◦ ◦ ]ש֗ אa ◦ ה֗ י֯א֯[ ◦ | bכ]מי ◦ שז֗נ֗ ת ◦ אליו[b ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ זבח] 13B09

השל֗ [מים] ◦ a| שמניחים֯  |a ◦ אותה ◦ מיום ◦ ליום ◦ ו֯ א֗ף֗ [ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦] 14B10
שהמנ֯ [חה ◦ נאכ֯ל֯ת֯ ] ◦ על֯  ◦ ה֯חל֗ בים ◦ והבשר ◦ ביום֗  ◦ ז֗ ו֗ ב֗ [חם ◦ ◦ ◦] 15B11
הכוהנ֗ [ים] ◦ aר֗א֗ ו ◦ לה֗ זהירa ◦ בדבר ◦ הזה ◦ בשל ◦ שלוא י֗ [היו ◦ ◦] 16B12

מסיא֗ [י]ם֗  ◦ את ◦ העם ◦ עוון ◦ sp ◦ ואף ◦ על ◦ טהר֗ת֗  ◦ פרתa ◦ החטא֗ ת 17B13
השוח֗ ט֯  ◦ אותה ◦ והסורף ◦ אותה ◦ והאוסף֗  ◦ [א]ת֗ a ◦ אפרה ◦ והמזה ◦ את֗ [ ] 18B14

aלכול ◦ אלה ◦ להערי[בו]ת֗  ◦ השמש ◦ לה֯ י֗ ות ◦ טהורים ◦ sp ◦ החטאת 19B15
בשל ◦ שא ◦ יהיה ◦ הטהר ◦ מזה ◦ על ◦ הטמה  ◦ כי ◦ לבני 20B16

07a CT 1983 and 1990 note: “Erasure before הר, perhaps וט“ and “Damaged 
surface, perhaps intentionally ... After ה, surface lost”; see DJD 10, 9 on l. 6 and 47 
n. 1; Qimron 2013. The notes of CT 1983 are discussing several possibilities: וטהח or 
 Qimron / Strugnell 1994 .טהרת פרת  החט or –החט corrected to (dittography) וטהרת
(in the following DJD 10), 9 notes: “after he ... no further reading is possible”; Puech 
.יצהר ו[על 2015

07b Whether the additional fragments in the middle of the column in l. 7–12 
(marked with | ) belong in this place of the ms is questionable.

08a Stegemann / Strugnell 1988 ונגיע[]ם.
08b CT 1983 ]ש; Puech 2015 את.
08c Puech 2015 תבואו]תיהם.
09a or לביא.
10a CT 1983 ת[.
11a–a Reading and placement of fragments uncertain.
12a–a Reading and placement of fragments uncertain; other possible readings: זכר, 
.זכו see Qimron 1994, 9 on l. 11 and 150 n. 81; Puech 2015 ;זפת
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A Calendar
i (A20–21; B01–16)

1[...] 2[...] is a Shabbath. In a[ddi]tion, after [the] Sha[bbath...] 3[is ad]ded, 
and the year is complete: three-hundred and si[xty-four] 4days. vacat

B Halakhah
5These are some of our words [...], which/which they [...] 6[the] works, 

which w[e ... they al]l concerning [...] 7and the purity of [...]
[...] the grain of the [gentiles ...] 8and they let to[u]ch it their[...] and de[file 

...] 9from the grain [of the gen]tiles [...] to come/to be brought into the 
sanctuary [...].

[And concerning] the sacrifice [...], 10which they are cooking [...] in a 
vessel [...] in it [...] 11the flesh of their sacrifices and [...] in the Temple cou[rt 
?) ...] it [...] 12with the broth of their sacrifice.

And concerning the sacrifice of the gentiles (?) [...] they are sacrificing 13to 
the [...] which is [... l]ike whoring with him (?) [...]

[And concerning ...] the sacrifice 14of the well[-being] which they are 
leaving from one day to another, and further [...] 15that the cereal[-offering is 
to be e]aten with the fat and the flesh on the day they are sacri[ficing it. For 
the sons of] 16the pries[ts] should take care concerning this matter so that 
[they are] not 17going to bur[d]en the people with iniquity. spatium

And furthermore, concerning the purity of the (red) cow of the 
purification offering: 18the one who is slaughtering it, the one who is 
burning it, the one who is gathering its ashes, and the one who is sprinkling 
the [water of] 19the purification offering – spatium – for all of these the sun 
must have s[e]t to become pure 20so that the pure is sprinkling the impure. 
For the sons 

13a–a PUECH 2015 הי[ד] שא.
13b–b Reading and placement uncertain; CT 1983 and 1990 offer different readings: 
 see DJD 10, 9 on l. 12, and 47 on B9; QIMRON 2013; PUECH 2015 ;]מושבת or ]מושכת
.כ]מי שזנת אליו ו[אף

14a–a Placement of this word on a single fragment is possible but not certain; CT 
1983 notes: “Found also in (added: separate) frag. with a מ (of מושכת) above it; but 
there is no context to prove whether it really belongs here”; an additional note 
corrects the reading of the line above and hints to the connection with the ע below; 
PUECH 2015 confirms the placement.

16a–a 4Q395 1 7 ראוי לה[ז]הר, thus PUECH 2015, 117 also for 4Q394.
17a Supralinear in 4Q395 1 8.
18a PUECH 2015 את.
19a Dots above and below ט signal the missing word spacing between the last two 

words of this line.
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Col. ii
Manuscripts: 4Q394 3–7 ii 1–4, 13–19 (ii 14–20); 4Q395 1 11–12; 4Q397 
3 1–5; gap 05–12: 4Q397 1–2/4Q398 1–3(?); l. 18: 4Q313 1(?)

[◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ b ֗להיות ◦ מ] ◦ a[אהרן ◦ ]ראואי 01B17
[◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ aר]֯ר֯ות ◦ הבק[ ֗ע֗וa ◦ ◦ ◦] 02B18
[◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ]י֗ הם ◦ כלי֗ [ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦] 03B19

[◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ]ם ◦ למקד֗ [ש ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦] 04B20
[◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦] 05
[◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦] 06

[ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ aה֗  ◦ ואף ◦ על֗  ◦ עו֗ ר֯ ו֯ת ◦ ◦ ◦ ◦ ◦] 07B21
08B22 [◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ aומן ◦ ע֗ ור֯ ותמהa ◦ ידות ◦ כלים ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ עור ◦ נבלת]

[bא{ו}ת{ה} ◦ נבלת֗ ה֗  ◦ ◦ יגש ◦ לטהורת ◦ הקודש ◦ a ֗הטהורה ◦ הנושא ◦ ◦] 09B23
[ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ aואף֗  ◦ על ◦ הע֗  ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ת ◦ שהמ֗ הa ◦ ◦ ◦ ◦ ◦] 10B24

[◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦] 11
[◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦] 12

[aכי ◦ לבני ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦] 13B25
הכ֗ ו֯[הנ]י֗ם֗  ◦ ראואי֯[ ◦ להש]מ֗ [ר | בכ֯ו֯ל ◦ הד֯]ב֗ ר֯ י֗ם֗ [ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦] 14B26

[◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ a]bמשיאי֗ ם ◦ את ◦ העם֗  ◦ עוון[ | ◦ ◦ וע]ל֯  ◦ שא ◦ כתובa 15B27
[◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ]מ֗ חוץ ◦ למח֗ נה ◦ ש֗ו֗ ר֯  | וכש | ב ◦ ועז ◦ כיa ◦ •[צפ֯ו֯ןb ◦ המחנה֗ ] 16B28

וא֗ נ֯ח֯נו ◦ חושבים֗  ◦ שהמקדש֗ [ | ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ וי]ר֗ ושל֗י֗ [ם] 17B29
aמחנה ◦ היאa ◦ וחו[צה] ◦ למחנה[ | ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ]ה֗ ואb ◦ מח֗נ֗ ה 18B30

ער֗ [י]ה֯ם ◦ חוץ ◦ ממ֗ [חנה] ◦ א֗ ר֯ וa[ ◦ | החטא֗ ת ◦ ו]מ֗ו֗ ציאים ◦ את דשא 19B31
[ה]מ֯ ז֗ בח ◦ ושור֯ a[ | ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ]ה֗ יא ◦ המ֗ קום ◦ אשר 20B32

01a 4Q395 1 ראוי.
01b CT 1983 “or ט“ (cf. 4Q395 1 10).
02a–a Reading uncertain; for הבקר Qimron 2013 points to PAM 40.964. CT 1983 

combines 4Q394 ii 1–2 with 4Q397 1 and says: “A frag. of d which may belong here 
reads: ... (4Q397 1)”. CT 1990, DJD 10 and Qimron 2013 combine 4Q394 3–7 ii 1–2 
with 4Q395 1 11–12 and place 4Q397 1–2 + 4Q398 1–3 (B21–24) in the gap between 
4Q394 3–7 ii 1–4 (B17–20) and 13–20 (B25–32). Stegemann in his unpublished 
“Remarks” to the version of CT 1990 discusses the two possibilities and favoures 
the first option; Puech 2015 follows Qimron with a few differing readings. The 
placement of this passage (B21–24) in ms 4Q394 is fortuitously.

07a Puech 2015 עורו[ת.
08a–a Puech 2015 ה ומן עו[רות]מה[. 
09a 4Q398 1–3 1 ה]נושה.
09b Puech 2015 הקוד]ש.
10a–a Puech 2015 4Q397 1–2 4 + 4Q398 1–3 [ה ... על][וא]פ על העורו]ת והע[צמו]ת שהם.
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ii (B17–32)

1of Aaron should be [...] 2[...]
[And furthermore, concerning] the hides of the cattle [...] 3their [...] vessels 

[...] 4[to bring] them to the sanctuar[y ...] 

5–6[...] 7[Further, concerning the hides ... 8from their hides handles of a 
(vessel) ...

(And further, concerning) the hide of the carcass 9of the pure (animal): 
the one who is picking its carcass (must not) approach the purity (of the 
holy) ... 

10And furthermore, concerning ... that they ...] 11–12[...]

13[... For the sons] 14of the pri[es]ts should [take ca]r[e] concerning all 
[these] matters [so that they are not going to] 15burden the people with 
iniquity. 

[And con]cerning that it is written: [If a man slaughters in the camp 16or 
slaughters] outside the camp a bull, a lamb, or a goat for [... in the n]orth of 
the camp. 17And we hold that the sanctuary [is the Tent of the Meeting and 
that Je]rusale[m] 18is the camp, and what is outside the camp [...] this is the 
camp 19of their ci[t]ies outside the ca[mp ...] [the puri]fication offering and 
they are taking out the ashes 20of [the] altar and bu[rning ... For Jerusalem] it 
is the place which 

13a PUECH 2015, 112 discovers some traces of ink on the top of 3Q394 3b and 
proposes waw/yod/he and mem.

15a–a 4Q394 3b 2 and 6 2 om. in 4Q397 according to the reconstruction of PUECH 
2015, 112f. who speculates about a secondary addition above the line (his l. 3a). 
4Q397 may have had a shorter text here; see DJD 10,48f. n. 7–7.

15b CT 1983 “Rather ]ברים[”.
16a PUECH 2015 reads in 4Q394 6 3 כי א[ם.
16b QIMRON 2013 now reads ן•• and proposes as an alternative reconstruction 
.[י]מ[י]ן

18a–a 4Q397 3 3 הי]א֯  מחנה or – according to CT 1983 and 1990 –  4 ;הי]אה מחנהQ313 1 
(DJD 36) מחנה הי]א וחו[צה.

18b Or היא[.
19a CT 1983 ]] ר [; CT 1990 ]] או ו[; CT 1983 ]]או  ל[; PUECH 2015 לה]א[ש]ר יע.
20a CT 1983 ]ושוא or ]ושור; PUECH 2015 ושור[פים.
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Col. iii
Manuscripts: 4Q394 8 iii 1–15 (= iii 6–20); 4Q396 1–2 i 1–6 and ii 1–2; 
4Q397 3 5–6; 4 1–2; 5 1–6; 27 (4Q396//4Q397)

[בחר ◦ בו ◦ מ֯כול ◦ ש֗ ב֯ טי ◦ ישראל ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦] 01B33
[◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ aה ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦] 02B34
[◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦] 03

[◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ אינ֯ם ◦ שוחטים] 04B35
[במק֗ ד֯ ש֗  ' ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ אנ֯ח֯נו ◦ חו֯ שבים ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦] 05B35-36

[◦ ◦ ◦ ◦ ◦] a• [◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ את֗  ◦ האם ◦ ואת ◦ הו֗ לד ◦ ביום ◦ אחד] 06B36
[ועל ◦ האוכל֗  ◦ אנחנ֯ו ◦ חושבים ◦ ש֗ איאכל ◦ את ◦ ]הולד ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ 07B37

[◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ א֯  ◦ כן֗  ◦ ו֗ ]הדברa ◦ כתוב 08B38
vacat ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ' ועל ◦ העמו]נ֗ י ◦ ו֗ המואבי [עברה ◦ ? 09B38-39
[וה֗ ממזר ◦ ו֗ פ֯ צוע ◦ הדכה ◦ וכרות ◦ השפכת ◦ שהם ◦ באים ◦ ] ' בקהל 10B39-40

aל֯ ו֯ קחים[ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦] 11B40
a[◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ עצם ◦ ' אחת ◦ bלהיותם 12a]aB40-41

[◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ טמאות ◦ ואף ◦ חוש]בים ◦ אנחנו 12B42
[◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ לבו]א֯  ◦ עליהם 13B43

[◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ואי֯ ן֗  ◦ לה]ת֯י֯ כ֗ם֗ a ◦ [ו]לעשותם֗  14B44
a[◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ להבי]א֗ ם 15B45
[◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ מקצתa ◦ ]ה֗ עם 16B46
[◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ מתוכ]כים 17B47
[◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ מ֯ כ֗ו֗ל֗  ◦ ת]ע֗ רובת ◦ [ה]ג֯בר 18B48

[◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ולהיות ◦ יראים ◦ מהמק֗ דש֗  ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ואף ◦ ע]ל֯  ◦ הסומ֗ [י]ם֗  19B49
[◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ aשאינם ◦ רואיםa ◦ להזהר ◦ מכל ◦ תערו֯ בת ◦ ]ותערובת 20B50

02a Puech 2015 finds in 4Q397 3 6 ].ש ה[.
06a Qimron identifies this trace of ink in 4Q394 8 iii 1 (= iii 06) with the basis of ב in ביום 
.but this is impossible for material reasons (length of lines in 4Q396) אחד

08a CT 1983 והדבר[.
11a Again, 4Q397 5 1–2 must have had a shorter text than 4Q394 8 iii 10–11, according to 

the reconstruction of Puech 2015, 112; ibid. 114 he places frag. 4Q398 6 1–2 in his 
reconstruction of 4Q397 3–5, i.e. in our edition l. 06 (הא[ם[) and 07 (]שאיא]כל).

12aa–a Here we have to consider an additional line or a shorter text in 4Q394 compared 
to 4Q397 5 2–3.

12ab 4Q397 5 2 להיו]ת֗ מה, CT 1983 [לעשו]תם.
14a 4Q397 5 4 להתיכמה.
15a Puech 2015 reads in 4Q394 8 iii 15 וא]ין [להבי]אם.
16a Puech 2015 reads in 4Q397 5 5 שמ]קצת.
20a–a 4Q397 27 ]ש]א[י]נמה רואים (Tigchelaar 2020).
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iii (B33–50)

1[He has chosen] from all trib[es of Israel ...] 
2–4[...] 4they are [not] slaughtering 5in the sanctuary [... w]e ho[ld that one 

must not slaughter] 6the mother and the offspring on the same day [...] 
7[And concerning] the eating [w]e hold that one may eat the offspring 

8[...] thus it is, and the matter is written 9in regard to the pregnant animal. 
[vacat?]

[And concerning the Ammoni]tes and the Moabites 10and the mamzer and 
the one who [has crushed testicles and the one] whose penis is [cu]t who are 
entering the assembly 11[... ] they are taking [wives] 12a[to beco]me one bone 
12[...] impurities. And indeed, we hold 13[... to com]e together with them [...] 
14[...] and one [must n]ot let join them and make them 15[... to en]ter 16[... 
so]me of the people 17[... are joi]ning 18[...] from all [s]exual intermixture 19[...] 
to be in awe of the sanctuary [...]

[And furthermore, con]cerning the bl[i]nd 20[...] who cannot see so that he 
is not beware of all intermix[tures]: the intermixture
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Col. iv
Manuscripts: 4Q394 8 iv 1–16 ( = iv 1–16); 4Q396 1–2 ii 2–11 and iii 1–10; 
4Q397 6–13 1–9; 26 (4Q396//4Q397); l. 12–13: 4Q313 2(?)

vacat  01   [א]ש֗ ם ◦ אינם ◦ רואיםB51
[ו֯א]ף ◦ על ◦ החרשים ◦ שלוא ◦ שמעו ◦ aחוק ◦ [ומ]שפטa ◦ וטהרה ◦ ולא 02B52

[ש]מעו ◦ משפטי ◦ ישראל ◦ כ֗ י ◦ שלוא ◦ ר֗א֗ ה ◦ ולוא ◦ שמע֯  ◦ לוא 03B53
 vacat  aלטה[ר]ת֯  ◦ ה֗ מקדשa ◦  ֗04 [י]ד֗ ע ◦ לעשות ◦ והמה ◦ בא֗ י֯ םB54

[ו]א֯ף ◦ על ◦ המוצקותa ◦ אנח֗ נ֯ו֯  ◦ אומר֗ [ים] ◦ ש֗ הם ◦ שאין ◦ בהם 05B55
[ט]הרה ◦ ואף ◦ המוצקות ◦ א֗ ינ֗ ם ◦ מ֗ב֗ ד֯ י֗ לות ◦ בין ◦ הטמא 06B56
[ל]ט֗ הורa ◦ כי ◦ לחת ◦ המוצק֗ ות ◦ וה֯ מ֗ק֗ בל ◦ מ֗ המה ◦ כה֗ ם 07B57

08B58                                           לחה ◦ אחת ◦ ואין ◦ ל֗ה֗ב֗י֗ a ◦ למחניb ◦ ה֗ ק֯[ו]ד֯שc ◦ כלבים ◦ שהם
או֯כלים ◦ מ֗ קצת ◦ [ע]צ֯ מ֗ ותa ◦ המ֯ ק֗ [דש ◦ ו]ה֯בשר ◦ עליהםb ◦ כי 09B59

ירושלים֗  ◦ היאה֯ a ◦ מחנה ◦ הק֗ד֗ שb ◦ ה֗ יאc ◦ המקום֯  10B60
שבחר ◦ בו֗  ◦  מ֯ כ֗ לa ◦ שב֯טי֗ b[ ◦ י֗ שראל ◦ כי] ◦ י֗ רוש֗ לים ◦ היא֗ c ◦ ר֗ אש 11B61
מ֗ [ח֯ נ֗ו֗ תa ◦ ישראל ◦ bו֗א֗ ף ◦ ע֗ ל ◦ מט֗ ע]תb ◦ עצי ◦ המאכ֗ ל֯[ ◦ הנ]ט֯ע 12B62
[ב֗ א֯רץ ◦ ישראל ◦ aכראשית ◦ הואa ◦ לכוה]נ֗ ים֗  ◦ ומעשר[ ◦ הבקר] 13B63

[והצון ◦ לכוה֯ני֗ ם֯  ◦ הוא ◦ ואף ◦ על ◦ הצ]ר֗ ועים ◦ א֯[נ֯ ח֗ נו] 14B64

02a–a Puech 2015 places here his new frag. 26 which was formerly combined with 4Q397 
6–13 7–8 and placed in line 16 and 18 (B66 and 69), see DJD 10, 27.54 (fragment is missing 
on Plate V); Qimron 2013, 209. Line 1 of this fragment according to Qimron reads  שיגל]ח 
.חו]ק ומ[שפט according to Puech ,(4Q397 6–13 7–8 B66) ו[כבס

04a–a Frag. 26 2 according to Puech 2015 reads לטהרת ה[מקדש[, but see Qimron in DJD 
10, 27 and Qimron 2013 who places the fragment in 4Q397 6–13 8 (B68) and reads טהרת [ 
 .ה[מקדש

05a Qimron in DJD 10 and Qimron 2013 identifies the trace of ink at the end of the line 
in 4Q396 1–2 ii 6 as the second waw in המוצקות.

07a Qimron 2013 reads in 4Q397 6 לטה[ור.
08a CT 1983 להביא.
08b Puech 2015 למחנה.
08c Qimron 2013 and Puech 2015 read in 4Q397 6  ה]קודש; Qimron 2013 reads in 4Q396 

1–2 ii 9 [הק]ודש at the end of the line (in green), which, as far as I can see, is not preserved.
09a Qimron 2013 and Puech 2015 read in 4Q397 8 עצמות.
09b Qimron 2013 reads in 4Q397 7 על[יהם.
10a Puech 2015 reads in 4Q397 6 3 היא]ה. 
10b 4Q397 6–13 3 הקודש.
10c DJD 10, 12. 26, Qimron 2013 and Puech 2015 read in 4Q394 8 iv 10 as in 4Q397 6 3 
 in ,ו in 4Q394 there are no traces of a ;היא respectively, CT 1983 and 1990 just ו[היא or והיא
4Q397 it seems to be the case.
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iv (B51–70)

1of the [re]paration offering they cannot see. vacat
2And furthermore, concerning the deaf who have not heard the statute, 

the precept and the purity (rules): they have not 3heard the precepts of 
Israel. For the one who does not see and does not hear 4does not know how 
to practice (the law); and yet they are coming to the purity of the sanctuary 
(i.e. the sacred food). vacat

5And furthermore, concerning the (liquid) streams, we say of them that in 
them there is no 6[p]urity. And indeed, the (liquid) streams do not separate 
between impure 7and pure. For the liquid of the streams and of what 
receives from them (i.e. the vessels) are alike, 8one and the same liquid.

And one must not let dogs enter the holy camp for they 9are eating some 
of the [b]ones of the sanctua[ry and] the flesh which is on them. For 
10Jerusalem is the holy camp and it is the place 11which He has chosen from 
all tribes of Israel. For Jerusalem is the head 12of the camps of Israel. 

And furthermore, concerning the planting of fruit trees which is planted 
13in the land of Israel: Like the first fruits it belongs to the priests, and (like?) 
the tithe of the cattle 14and the sheep it belongs to the priests.

11a DJD 10, 26 and 53 n. 2 and PUECH 2015 find in 4Q397 8 2 the orthographic variant 
.(cf. 4Q397 3 5) מכול

11b PUECH 2015 reads in 4Q397 8 2 ש[בטי.
11c 4Q397 6 4  ֯ה֗ יאה ו֗ א֯ ף which points to a different word order. CT 1983 notes: “d היאה at 

[transposed to] the end of the clause (before ואף); its text must have read: ירושלים ראש 
 See DJD 10, 53   כי י[רושלים  The beginning of the sentence is on frag. 7 2 ”.מחנות ישראל היאה
n. 3–3; QIMRON 2013, and PUECH 2015.

12a Reading uncertain, CT 1983 offers as alternative readings שבטי or שבית.
12b–b 4Q313 (DJD 36) ]ו]אף המטעת.
13a–a 4Q313 (DJD 36) שית הו[א[כרא; PUECH 2015 reads in 4Q397 7 3 וא]ישרא]ל כראשית ה.



42 מקצת מעשה התורה

[אומרים ◦ שלוא ◦ יבואוb ◦ aעם ◦ טהרתb ◦ הק֗ ו]דש ◦ כי[ ◦ בדד] 15B65
[יה֗ יוa ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ וא֗ ף ◦ כתוב ◦ שמעתc ◦ bש֗ יג]לח֗  ◦ [וכבסc ◦ ישב מחו֗ ץ֗ ] 16B66

17B67                               [◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ימי֗ם֗  ◦ ועתה ◦ בהיות ◦ טמאתם ◦ ע֗ מהם]
[הצ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ עם֯  ◦ aט֗ הרת ◦ ה֗ קודשa ◦ לבית ◦ ואתם ◦ יודעים] 18B68

[bממנו ◦ להביא ◦ aונעלה ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦]                              19B69
[ח֗ טאת ◦ וע֗ לa ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ כתו֗ ב ◦ bשהואה ◦ בוזהb ◦ ומגדף֗ ] 20B70

15a Puech 2015 reads in 4Q397 9 (traces of ink on the right top) ]יבו]או.
15b–b 4Q396 1–2 iii 5 לט         עם טהרת. For the deleted characters CT 1983 suggests the 

beginning of the word לטהרת; see DJD 10, 55 n. 1–1.
16a Qimron 2013, 208 on B66 reads rests of יד in 4Q397 6–13 6–7 with reference to the ד 

in 4Q397 18 i (“lost column”) but it is not clear to me how this fits here.
16b Corrected in 4Q396 1–2 iii 6 שב מעת.
16c–c DJD 10, 27 reads in 4Q397 6–13 7 (B66) שיגל]ח ה[כבס, slightly different Qimron 2013 

 he finds this in a small fragment which is not presented on Plate V but seems to ;(וכ[בס)
be identical with the small fragment numbered by Puech 2015 as 4Q397 26 and placed 
elsewhere, see above 02a and the following note.

18a–a DJD 10, 27 and Qimron 2013 read טהרת ה[קוד]ש in 4Q397 6–13 8 (B68), in Qimron 
2013 with reference to a small fragment on PAM 42.717 (B–284130); it is identical with 
frag. 26 numbered by Puech 2015, see above 02a and 04a. Whether this fragment belongs 
here is uncertain and depends on the reading and assignment of the traces of the first line 
of this fragment; another option would be iv 15 (B65) or – with Puech 2015 – iv 02 and 04 
(B52 and 54).
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And furthermore, concerning the lepers we 15sa[y that] they must [not] come 
in touch with the purity of the holy (i.e. the sacred food), but they should be 
set apart 16[...]. [And] indeed, it is written that from the time that he shaves 
and launders, he should [d]well outside 17[of his tent seven d]ays. But now, 
whilst their impurity still adheres to them, 18[the lepers are coming in touch 
w]ith the purity of the holy (i.e. the holy food) at home.

And you know 19[that the one who does not practice the ordinance 
inadvertently] and it escapes him, he is to bring 20a purification offering. 

And concer[ning the one who acts with intent it is writ]ten that he is a 
despiser and blasphemer. 

19a In 4Q396 1–2 iii 9 CT 1983 reads ונע לה[, the reading above comes from the notes.
19b CT 1983 reads in 4Q396 1–2 iii 9 להביאה and offers as an alternative reading להביא 
 and suggest the ח or ה a marginal note hints to the space before the final ;ח[טאת
beginning of the following word in the following line:  להביא ח; see DJD 10, 20 on l. 9; 
QIMRON 2013 on B69.

20a In continuation of 4Q397 11–13 3 (= 6–13 9) PUECH 2015 reads in 4Q397 9 3  העו]שה 
.ב[יד רמה

20b–b This reading of 4Q397 6–13 9 in DJD 10 and QIMRON 2013 seems to come from 
4Q397 9 3; also PUECH 2015, 109 reads שהו]א ב[וזה in 4Q397, but does not tell us where it 
comes from, according to figure 4 on p. 110 it is not preserved in the fragments of 4Q397, 
frag. 9 3 he places a few words before, see above 20a.
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Col. v
Manucripts: 4Q394 8 v 10–13 (= v 10–13); 4Q396 1–2 iii 11 and iv 1–11; 
4Q397 6–13 10–15 (4Q396//4Q397)

[bאין ◦ להאכילם ◦ מהקודשים ◦ aואף ◦ בהיות ◦ להמ֯ ה ◦ טמ֗ אות ◦ נגע]                                      01B71
[bועל֗  ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ' האדם ◦ aעד ◦ בוא ◦ הש֗ מש ◦ ביום ◦ השמיני]                              02B72-73

[b ֗אומרים ◦ שכול ◦ עצם ◦ שהיא ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ' ו֗ שלמה ◦ כמשפט ◦ aאנחנו]                                  03B73-74
[cבתוך ◦ העם ◦ bהנעסה ◦ aהמת ◦ או ◦ החלל ◦ הו֯א֯  ◦ ' ועל ◦ הזונות]                                     04B74-75

[והמה ◦ בני ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ' קדש ◦ משכתובa ◦ קודש ◦ ישראל ◦ ועל] 05B75-76
[cכלאים ◦ ועל ◦ לבוש ◦ bהטהורה ◦ ' כתוב ◦ שלוא ◦ לרבעה ◦ aבה֗ מה]                               06B76-77

[◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ' יהיה שעטנז ושלוא לזרוע֗  שדו וכ֯ רמו] 07B77-78
[bקדושי ◦ קדושיםb ◦ שהמה ◦ קדושים ◦ ובני ◦ אהרון ◦ aכלאים ◦ ' בגלל]                              08B78-79

[ואת֯ ם֗ a ◦ יודעים ◦ שמקצת ◦ ה֯כה֗ נים ◦ ו֗ העם ◦ מתערבים ◦ ◦ ◦ ◦ ◦] 09B80
' את ◦ זרעם֗  ◦ ע֗ם֗ ] •/מ֗ [תוככיםa ◦ ומטמאי֯ ם ◦  את זרע֯  ◦ הקודש ◦ ואף ◦ 10B81-82

ה[זונ֗ו֗ ת ◦ כ֗ י ◦ לבני ◦ אהרון ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦] 11B82
כ֗ [ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦] 12
ה[ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦] 13
[◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦] 14
[◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦] 15
[◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦] 16
[◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦] 17
[◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦] 18
[◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦] 19
[◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦] 20

01a Qimron 2013 suggests for 4Q397 11–13 4 the reading בנ[גע as possible.
01b Puech 2015 identifies 3Q394 8 v 10 with מ[הקודשים.
02a Puech 2015 reads in 4Q397 6–11 10 השמי[ני[.
02b Puech 2015 identifies 3Q394 8 v 11 with ה[אדם.
03a 4Q397 6–13 11 שאנחנו. 
03b Puech 2015 identifies 3Q394 8 v 12 with כ[משפט.
04a 4Q397 6–13 12 הזנות.
04b Puech 2015 reads in 4Q397 6–13 12 הנעסה.
04c Puech 2015 identifies 3Q394 8 v 13 with ה[עם.
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v (B71–82)

1[And as long as the im]purity of le[prosy adheres to th]e[m] one should 
not let them eat from the holy things (food) 2until sunset of the eighth day.

And concerning [... the corpse of] the human being we 3say that every 
bone which [...] or is whole is to be handled according the precept 4of the 
dead or the slain.

And concerning the whoring practiced in midst of the people: 5They are 
son[s of ...] the holy of as it is written: Holy is Israel. 

And concerning 6the [pur]e anim[al] it is written that one must not let 
interbreed two different species.

And concerning clothing 7[that it must not] be of mixed materials and 
that one must not sow his field and his vine[yard 8with two specie]s because 
they (i.e. Israel) are holy and the sons of Aaron are m[ost holy].

9[And y]ou know that some of the priests and [of the people are 
intermixing] 10they are joining and defilin[g] the [hol]y seed, [and also] their 
own [seed] with 11whoring. For [the sons of Aaron ...] 12–20[...].

05a 4Q397 6–13 12 כ֗ שכתוב.
06a DJD 10 and QIMRON 2013 בה[מתו.
06b 4Q397 6–13 13 ל֯ ה֗ רביע֗ [ה.
06c DJD 10 and QIMRON 2013 לבוש[ו.
08a PUECH 2015 reads in 4Q397 6–11 14 בגלל.
08b–b For the expression QIMRON 2013 points to 4Q398 9 2 קד]ש ק[דשים. 
09a 4Q397 6–13 14 ואת]מה. 
10a 4Q394 8 v 10–13 should be placed here, but see above on l. 01–04 (PUECH 2015).
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[Col. vi = “Lost column” attested by 4Q397 18 i 5]
Manuscripts: 4Q398 11–13; 4Q397 22(?)

[a[◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦? דו]י֗ ד 01
[◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦] 02
[◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦] 03
[◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦] 04

[cשב֗א֗ ו֯ ו֗  ◦ ב֗ ימיc ' ◦ ה֯ק֯ללות ◦ bשלומוה ◦ בן ◦ דויד֗  ◦ ואף ◦ aב֗ ימי] 05C18-19
[ירו֯בעם֗  ◦ בן ◦ נבט ◦ ועד ◦ ג֗ל֗ ות ◦ ירושלם ◦ וצדקיה ◦ מלך] 06C19

[י֯ ה֗ ו֯ד֯ ה ◦ ' שי֗ ב֯ יא֗ םa ◦ ב֯  ◦ ◦ ◦ ◦ ו֯אנחנו ◦ מכי֗ר֗ ים֗  ◦ ש֗ באוו ◦ מקצת֗ ] 07C19-20
[הבר֗ כות ◦ והקללו֯ת֯  ◦ ' ש֗כ֗ת֗ו֗ ב ◦ בס֯ פר ◦ aמוש֗ ה ◦ וזהa ◦ הו֗ א ◦ אחרית֗ ] 08C20-21

[הימים ◦ שישובו ◦ בישרא֯ל֯ a ◦ ' לת ◦ ◦ ◦ ◦ • ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ולוא ◦ ישובו] 09C21-22
[א֯ח֯ו֯ ר ◦ ו֯ ה֗ר֗ש֗ עים ◦ י֗ר֗ש֗ יעו֯  ◦ aו֗א֗ מ֯  ◦ ◦ ' וה • ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦a ◦ ז֯כ֯ו֯ר֯  ◦ את] 10C22-23

[מלכי ◦ ישראל ◦ והתבנן ◦ במעשיהמ֯ה֯  ◦ שמי ◦ מהם ◦ ' שהיא ◦ ירא֗ ] 11C23-24
[◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ התור֗ הa ◦ היה ◦ מצו֗ ל ◦ bמצרו֗ ת ◦ והםb ◦ מ֯ב֯ קשיc ◦ תורה֗ ] 12C24

[◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦] 13
[◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦] 14
[◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦] 15
[◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦] 16
[◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦] 17
[◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦] 18
[◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦] 19
[◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦] 20

01a The placement of 4Q397 18 i 5 is unknown and made just tentatively. The placement 
of fragments 4Q394 9 (in fact two individual fragments) and 4Q394 10 is unknown, it 
could be somewhere between col v and vi, see Puech 2015, 111. The placement of 4Q398 
11–13 follows the reconstruction of Strugnell and Stegemann. 

05a The beginning of 4Q398 11–13 1 is damaged. CT 1983 reads ם [שבאו ב]ו ב[י]מ[יו[ ] 
]•[   ]בימי DJD 10, 36 and 60 ;ו]בימי  ,on p. 60 and in Qimron 2013 ,[הבר]כו[ת ש]בא[ו]ו •[ 
however, we read בימי[   ]•[  ]   ;[   ]ם[[  ]בימי von Weissenberg 2009, 53 ;[הבר]כו[ת ש]בא[ו]ו ב•
]••ב[  ]  Puech 2015 (improving the reading 2012) reconstructs [היה שלו]ם [בירושל]ם [כי] באו 
 and places the fragment 4Q398 11–13 (with Strugnell and Stegemann) in the הב[רכות] ביומי
“lost column” attested by ד in 4Q397 18 i 5, which Puech identifies as דו]יד. Stegemann (in 
his unpublished reconstruction of 4Q397) finds an overlap in 4Q397 18 i 5 and 4Q397 22 
(see below 05c–c) with 4Q398 11–13 1 and reads as follows: וביומי שלומה (David’s) ביומיו 
(Israel) [... דו]יד [...] מיומ [י ...] שבאו בו  For a possible overlap of 4Q398 11–13 1 with 4Q398 
14–17 i 8 and 4Q397 14–21 15f. proposed by Qimron see below col. viii 9a–a.
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C Parenesis
vi (C19–24)

1–4[...] 
5in the days of Solomon, the son of David, and also the curses [which] 

came in the days of 6[Jero]boam, the son of Nebat, and until the exile of 
Jerusalem and of Zedekiah, the king of 7Judah [that] He will bring them in 
[...]. And we are aware that already have come some 8of the blessings and 
the curses, as it is written in the b[ook of Mos]es. And this is the end 9of the 
days, when they will return in Israel to [the law? ...] And they will not turn 
10back and the wicked will [act] wickedly (will [be treated] as wicked) and 
[...] and [...] Remember the 11kings of Israe[l] and reflect on their deeds, 
whoever of them feared 12[... the Tor]ah he was rescued from troubles [and 
they are seekers of] the Torah

13–20[...] 

05b For ואף in 4Q398 11–13 1 DJD 10, 60 finds an overlap with 4Q397 14–21 16 (but 
differently DJD 10, 28) which I cannot find on the photos; see VON WEISSENBERG 2009, 64.

05c–c The reading is uncertain. CT 1983  [ש]באו בו מי[מי; DJD 10, 36 and QIMRON / 
CHARLESWORTH 2006  [ש]באוו בימי, QIMRON 2013 (with 4Q397 22) [ש]באו מימי; VON 
WEISSENBERG 2009, 53 and PUECH 2012 [ש]באו בימי. CT 1983 and 1990, followed by DJD 10, 
61 n. 4 and 5, QIMRON / CHARLESWORTH 2006 (p. 226), QIMRON 2013 and PUECH 2015 
present also the readings and orthographic variants from 4Q397 22 (here l. 1 מימ[י) and 
combine the fragment with 4Q398 11–13 2–4 (C19–21). However, the placement of this 
fragment is uncertain; CT is cautious: “if the frag. belongs here”; the editions take it for 
granted. See VON WEISSENBERG 2009, 65.

07a CT 1983 and 1990 and the editions mentioned in 05c–c note as variant [ו]שיובא or 
.”from 4Q397 22 2 “if the frag. belongs here (PUECH 2015) שייבא[ו

08a–a DJD 10 and QIMRON 2013, and PUECH 2012 correlate with 4Q397 22 3 מוש]ה וז[ה, 
PUECH 2015 reads against 4Q398 here הא]לה וז[ה. 

09a QIMRON 2013 reads in 4Q398 11–13 4 [אל]בישר.
10a–a PUECH 2012 reads here [ים ייראו]ו]האמ[ו]נ[י]ם והצ[די]ק.
12a QIMRON 2013 reconstructs משפטי  התו]רה with reference to Ps 119:120.
12b–b Thus DJD 10, 36 and CT 1990, PUECH 2012 and 2015, or מצרותיהם (thus CT 1983, see 

DJD 10, 37.60–61 n. 8–8); QIMRON 2013 מצר[ו]תוהם.
12c CT 1983 א[   ]שי, DJD 10, 36.60 מב[ק]שי, PUECH 2012 and 2015 מבקשי.
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[Col. vii]
Manuscript: 4Q397 14–21 1–8; 24(?)

[◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦] 01
[◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦] 02
[◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦] 03
[◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦] 04
[◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦] 05
[◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦] 06
[◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦] 07
[◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦] 08
[◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦] 09
[◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦] 10

[◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ a • ◦  ֯שמ • a ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦] 11C01
[◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ a ֗נ֯ עותו ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦] 12C02

[◦ ◦ b ֯ו֯ מ֗י֗  ◦ י֗ שנ ' ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ aש֯י֯ ב֗ו֗ א֯ ו] 13C02-03
[◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ aי֯היה ◦ מת֗ a ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ' ועל ◦ הנשי֯  ◦ ◦ ◦] 14C03-04

[◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ aס֯  ◦ והמעלa ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ' כיb ◦ באלה] 15C04-05
[◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ה֯חמסa ◦ והזנות ◦ אבד֯ ו ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦] 16C05

[◦ מקומות ◦ ◦ ◦ ◦ כתוב ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ לוא ◦ תבי֗ אa ◦ תועבה ◦ א֯ ל] 17C06
[a  ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦a  ֗התועבה ◦ שנואה ◦ ה֗י֗א֗ה ' ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦] 18C06-07

[שפ֯ ר֗ שנו ◦ מרו֗ ב ◦ הע֗ םa ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ' מ֗ התערב ◦ בדברים ◦ הא֗ לה] 19C07-08
[ומ֗ לבוא ◦ ע֗ מהם ◦ לג֗ בa ◦ אלה֗  ◦ ו֗א֗ תם ◦ יודעים ◦ שלוא] 20C08

11a–a Von Weissenberg 2009, 49f. finds a second ש and reads ]שם[]ש •[.. For the rests of 
the letter before the first ש she proposes a ל, for the rests following the first ש she suggests 
 Puech 2015 .מ following a space, looks rather like another ,ש Her second .ם or final ב ,פ
reconstructs the line as follows: ?ומ]עשנ[ו] מ[דרש התורה הוא.

12a DJD 10, 27 נ֗ עותו, on p. 58 [נ]עותו; Puech 2015 נעותו.
13a Thus DJD 10, 27 and Qimron 2013; von Weissenberg 2009, 49 [• יבו•[; Puech 2015 
.נח]שבה

13b Puech 2015 ומי ישמ[ר/ע.
14a–a Puech 2015 ?י]ם[ ו]יהוה מת[הלך.
15a–a Qimron 2013  החמס והעמל with reference to 4Q397 16 on PAM 42.499; Puech 2015 

sees even more ]מ]על וחמס והמעל מע[ל]ו.
15b CT 1983 י[, von Weissenberg 2009, 49 •[.
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vii (C01–08)

1–12[...] 
13who comes/come [...] And who will [...] 14[...] will be [...] And 

concerning the wo[men? ...] 15[...] and the disloyalty [...] for in these matters 
16[...] violence and fornication, they have been ruined [...] 17places. [...] it is 
writte[n in the book of Moses (Deut 7:26)] that you shall [no]t bring an 
abomination into 18[your house ... for] abomination is hated. [...] 19[that] we 
have separated ourselves from the multitude of the peopl[e/es?... and] from 
mixing in these matters 20and from participating w[ith them] in these things. 
An you k[now that no] 

16a A new fragment published by TIGCHELAAR 2006 (4Q397 24) reads בגלל and could 
proof the conjecture proposed in DJD 10, 27 בגלל החמס. However, the material does not fit 
as Tigchelaar himself had to concede. PUECH 2015 reads וע <נ> חמס.[.

17a PUECH 2015 לו]א{ש} תביא.
18a–a PUECH 2015  ו[את]ם[ יודעי]ם ש[אנחנו] פרשנו.
19a Or הע[מים; see BAR-ASHER SIEGAL 2011 who suggests the following reconstruction:  
 And we were set“ והובדלנו והו]פרשנו מרוב הע[מים והוזהרנו] מהתערב בדברים האלה ומלבוא ע[מהם
off and apart from the multitude of the nations and we were prohibited from mingling 
with them” (p. 22).

20a CT 1983 notes as an alternative reading [ע]ל גב, see also QIMRON 2013.
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[Col. viii]
Manuscripts: 4Q397 14–21 9–16; 23; 25; 28; 4Q398 14–17 i–ii; 4Q399 i–ii 
(4Q397//4Q398; 4Q398//4Q399, 4Q397//3Q398//4Q399, 4Q399)

[ימ֗ צא ◦ בידנו ◦ מעל ◦ ושקר ◦ ורעה֗  ◦ כי ◦ על  a◦ ◦ ◦ ◦ ◦a א֯נחנו] 01C09
[a ֯כתבנ֯ו ◦ אליכה ◦ שתבין ◦ בספר ◦ מו֗ ש֯הa ' ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ נותנים ◦ את] 02C09-10

[ו]בספרי ◦ הנב֗ יאים ◦ ובדוי֯ a ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ' דור ◦ ודור] 03C10-11
[◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ b ֗ל֗  ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ י֗ם֗  ◦  ל֯ • ◦ לואb ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ aובספר ◦ כתוב] 04C11

[cואף ◦ כתוב ◦ שתסור ◦ מהד֯ רך ◦ וקרת֯ ך ◦ bלכ֗ ה ◦ a ֗לך ◦ וקד֯מנ֗ יו֯ תa] 05C12
[הר֗ע֗ ה ◦ ו֗כ֗ ת֯ וב ◦ ' והיא ◦ כי ◦ ' יבואa ◦ ע֗ ליד֗  ◦ כול ◦ הדברים] 06C12-14

[ה֗א֗ל֗ ה ◦ ב֯א֯חרית ◦ הימ֯י֯ ם֗  ◦ ה֗ב֗ ר֯ כה ◦ ' וה֗ ק֗ ללה֗ a ◦ והשיבותה֯ b ◦ אל] 07C14-15
[לבבכ֯הa ◦ ושבת֯ ה ◦ אלוb ◦ בכל֗  ◦ לבבכהa ◦ ' וב֯ כול֗  ◦ נ֯פש֯ כה ◦ ב֗א֗ חרית֯ ] 08C15-16

01a–a Puech 2015 discovers on frag. 4Q397 17 l. 1 traces of an א and reads in the lacuna 
.א]נחנו Qimron 2013 reads in the following ;[כול] א[לא]

02a–a The reading of 4Q398 14–17 i 2 and – in consequence – also the overlap with 
4Q397 14–21 10 are uncertain. CT 1983 says: “e (i.e. 4Q398) reads כתב]נום and the 
following words too differ from d (i.e. 4Q397), but its reading is very difficult.” DJD 10, 
37 reads in 4Q398 14–17 i 2 with CT 1990:  כתב]נום [שתבין בס]פר מושה; only on p. 58f., n. on 
C10 and n. 3 and in Qimron 2013 the variant כתב]נום is mentioned; von Weissenberg 
2009, 56f., following Eugene Ulrich, reads •[ ] •נום [   ]••  ו  מ•[ and discusses several 
other possibilities, among them a suggestion of Dr. Torleif Elgvin for the last word: 
 Weissenberg 2009, 62f. suggests .(”to approach, to sacrifice“ קרב hif. ptz. from) מקר[י]ב
that the two copies had a different text. Puech 2012 reads: כתבנו אליך שאתם מ]בינים[ בס]פר 
.and thus adjusts 4Q398 (with a small variant) to the reading of 4Q397 מושה

03a CT 1983 and 1990, DJD 10 בדוי[ד; Qimron 2013 paraphrases בשירי דויד.
04a Reading and overlap of 4Q398 14–17 i 3 with 4Q397 14–21 11 are uncertain. Ulrich 

reads ר••[; von Weissenberg 2009, 57 צו•[ and, again, is presenting a suggestion of Dr. 
Torleif Elgvin א]מצו “his strength”.

04b–b CT 1983 and 1990 על שלוא, CT 1990 „why not [מה]ע?“; Qimron 2013 ◦ל[   יק]ים ל[ 
 [יהוה] ל[י ב]א[חרית הי]מים Puech 2015 ;[ ישא]ל[ו ב]א[חרית הי]מים ש[לו]ם [ו]לוא Puech 2012 ;לוא
.ש[לו]ם [ו]לוא
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viii (C09–18, 25–32)

1disloyalty or deceit or evil is to be found in our hands (i.e. in our deeds, 
with us), since for [these things ...] we 2are giving the [...]

We have [written] to you so that you may reflect on the book of Moses 
3[and] the books of the [pro]phets and in Davi[d? ...] generation to 
generation. 4And in the book/letter is written [...] 5[... for] you and the former 
times [for] you. And also it is written (Deut 31:29) that you will [stray] from 
the pa[t]h and it will encounter you 6the evil. And it is written (Deut 30:1–3): 
And it shall happen, when [al]l these thing[s shall come]e on you 7at the end 
of the days, the blessing [and] the curse, [then you shall take] it to 8your 
[hea]rt, and you will turn back to Him with all your heart and with all [your] 
soul at the end 

05a–a 4Q398 14–17 i 4 with an א following at the end of the line. CT reads ך וק[]מנו ה[  ]ת[  
and notes: “Missing in d (i.e. 4Q397), perhaps as a result of homoioteleuton”; here the 
fragment is counted as an individual line and is placed between וקרתכה  הרעה וכתוב in 
4Q397 14–21 12 and וכתוב  והיא  כי in 4Q398 14–17 i 5 (C12f.). DJD 10, 37.58 reads in 4Q398 
14–17 i 4 •ל]ך  וקדמניות  •מ, different in 4Q397 and C12 on p. 27 and 58; VON WEISSENBERG 
2009, 56 and 58 reads ל]ך וק[ד]מני[ו]ת ז••• א   and suggests with E. Tov a scribal sign in the 
 in 4Q397 14–21 כתוב ... Both DJD 10 and von Weissenberg place the text between .א
11//4Q398 14–17 i 3 (C11) and כתוב ש in 4Q397 14–21 12//4Q398 14–17 i 5 (C12). QIMRON 
2013 reads • •••ך  יקימנו ו[  ] and mentions it only in the notes. PUECH 2012 reads in 4Q398 
14–17 i 4 [ף]לך  יק[ו]מו  ויחרפוך [ו]א marking an overlap with 4Q397 for the reading ואף  
.but differently PUECH 2015, 105 ;ל]כה

05b CT 1983 and 1990 ה•[ or שה[; DJD 10, 27 reads 4Q397 14–21 12 ל]כה, on pp. 58f. ה•[ 
with n. 4: “There are traces of letters in both d and e, but we could not propose any 
suggested text which would account for all the traces”; QIMRON 2013 כה[, thus also 
PUECH 2015. See VON WEISSENBERG 2009, 63f.; DJD 10, 37 finds in 4Q398 14–17 i 4 traces of 
.see above n. 5a ,•מ•

05c In 4Q397 probably וקרת[כה, CT 1983 [אותכה] וקרת.
06a Thus also PUECH 2012 in 4Q398 14–17 i 6, PUECH 2015 יב]או.
07a 4Q398 וה]קללא.
07b Qimron 2013 השיבותה שמ]ה.
08a 4Q398 לבבך.
08b Thus also PUECH 2012 in 4Q398 14–17 i 7, PUECH 2015 אל[י]ו.



52 מקצת מעשה התורה

[◦ ◦ ◦ ◦ ו֗ח֗  ◦ ◦ ' aבספר ◦ מושהa ◦ וב֗ ס֯ פרי ◦ הנביאים ◦ שיבואו] 09C16-17
[◦ ◦ ◦ ◦ ◦ של֗ b ' ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ aות ◦ שb ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ מ֯י ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ◦ ] 10C17-18

[◦ ◦ ◦ א֯ י֗ a ◦ עונ֯ות ◦ זכור ◦ את ◦ דו֯י֯ ד֗  ◦ שהיא ◦ איש ◦ חסדים] 11C25
[וא֗ף֗  ◦ ' ה֗י֗א֗  ◦ נצלa ◦ מצ֗ר֗ ות ◦ רבות֗  ◦ ונסלוח ◦ לו֗  ◦ ואף] 12C25-26

[aאנחנו ◦ כתבנוa ◦ א֗ לי֗ ך ◦ ' מקצת ◦ מעשי ◦ התורה ◦ שחשבנו] 13C26-27
[לטוב ◦ לך ◦ ולעמד֗ a ◦ שר֯ אי֯נ֯ו֯ c ' ◦ bעמך ◦ ערמהc ◦ ומדע ◦ תורה ◦ הבן] 14C27-28

[בכלa ◦ אלה ◦ bובקש ◦ מלפנוb ◦ שי֯ת֯ק֯ן֯  ◦ ' את ◦ עצתךc ◦ והרחיק] 15C28-29
[ממך ◦ מחשבתa ◦ רעהb ◦ ועצ֗ ת ◦ בלי֗ על֗  ◦ ' בשל ◦ שתשמחc ◦ באחרית] 16C29-30

[העת ◦ במצאך ◦ aמקצ֯תb ◦ ד֗ ברינוa ◦ כ֗ן֗  ◦ ' ונחשבה ◦ לך ◦ לצדקה] 17C30-31
[בעשותךa ◦ הישר ◦ והטובb ◦ לפנוc ◦ לטוב ◦ לך ◦ ' ולישראל] 18C31-32

[                                          blank lines ] 19
[                                          blank lines ] 20

09a–a Von Weissenberg 2009, 56 and 59 proposes the reading of ]פר מ[ in 4Q398 14–17 i 
8, which might suggest an overlap between 4Q397 14–21 15 (frag. 21) and 4Q398 14–17 i 
8. However, this seems to be impossible on material reasons, see von Weissenberg 2009, 
66f. Others are postulating other overlaps, trying to justify their material reconstruction 
concerning the order of 4Q398 14–17 i and ii and 4Q398 11–13 respectively: Qimron in 
DJD 10, Qimron / Charlesworth 2006 and Qimron 2013 combines the rests of 4Q397 
14–21 15f. (frag. 14, 20, and 21) with 4Q398 14–17 i 8(–9) and 4Q398 11–13 1, and reads – 
according to the composite text (which is not exactly identical with the transcription of 
the individual fragments both in DJD 10 and Qimron / Charlesworth 2006) – as follows 
(Qimron 2013 C16–18, according to 4Q398, 4Q397):
[באחרי]ת [   ] וח[   ]•[    כתוב בספר מושה ובספרי הנביאים  שיבואו ברכות שלום  הבר]כו[ת ש]בא[ו]ו ב•

[   ] •[   ]   בימי שלומוה
Or (according to 4Q397, 4Q398):
   באחרית [   וח   •     כתוב בספר] מושה ובס[פרי הנביאי]ם  שיבואו [ברכו]ת של[ום הברכ]ות ש[באוו ב•   •

בי]מי [שלומוה]
Puech 2012 and 2015, in contrary, combines 4Q397 14–21 15f with the transition from 
4Q398 14–17 i 8(–9) to ii 1 and in Puech 2015, 105 reads as follows (according to 4Q397, 
4Q398):
 באחרית [הימים וכתוב בספר] מושה וב[ספרי הנביאי]ם שיבואו[ הברכות בע]ת של[ום ובאחרית הימים

עו]נות[ י]שא[ו החסידים נ]שוא[י עונות זכור את דויד ...]
In Puech 2012, 2–4 the reading of 4Q398 14–17 i 8 + ii 1 is a bit different (4Q397): 
  [באחרית ה]ימ[י]ם וחש[בנו שב]ספר מו[ש]ה כ[תוב יבואו הברכות בעת שלום ובאחרית הימים עונות ישאו

  והחסידים נשו]אי עונות זכור [את] דויד ...
Both combinations are highly speculative and do not proof the reconstruction and order 
of the fragments.
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9[of the days ... in the book of] Moses and in the boo[ks of the prophet]s 
that they will come 10[...] 11[... forgiv]en sins. Remember David who was a 
man of the pious ones, 12[and] he, too, [was r]escued from many troubles 
and was forgiven.

And also 13we have written to you some of the works of the Torah which 
we think 14are good for you and for your people. For we have seen with you 
wisdom and knowledge of the Torah. Reflect 15on all these things and seek 
from Him that he strengthen your counsel and keep far 16from you the plans 
of evil and the counsel of Belial, so that you may rejoice at the end 17of the 
time, finding that some of our words are in order. And it shall be reckoned 
to you as righteousness, 18when you do what is right and good in His eyes, 
for the good of you and of Israel.

10a Both QIMRON 2013 and PUECH 2015 in frag. 4Q397 14 5 (= 4Q397 14–21 15 or C17) 
read ]ת של[, Qimron proposes the reading ום]ברכו]ת של with reference to Shirot ʿOlat ha-
Shabbat, PUECH 2015 reconstructs ברכות בע]ת של[ום.

10b–b Qimron in DJD 10 and QIMRON 2013 suggests [באוו][הברכ]ות ש for frag. 4Q397 21 
3(= 4Q397 14–21 14) + 4Q398 14–17 i 8(–9) or C18; PUECH 2015, 104f. reads עו]נות [י]שא[ו in 
combination with the transition from 4Q398 14–17 i 8(f.) to ii 1; see n. 09a–a and for the 
different reconstruction of 4Q398 11–13 1 see above on vi 05.

11a Thus CT 1990 but the reading is uncertain. CT 1980 reads ו[, DJD 10, 37 and QIMRON 
.[  ]י VON WEISSENBERG 2009, 56 ,(with reference to Ps 32:1) נשו]אי 2013

12a 4Q399 i 9 מצול. This reading is also possible for 4Q398 14–17 ii 2, especially if CT 
1983 and 1990 is correct and there is a supralinear ו before the ל in 4Q397; see DJD 10, 38 
on l. 2.

13a–a 4Q399 i 10 כתב]נו אנחנו.
14a om. 4Q399 i 11.
14b PUECH 2012 and 2015 reads in 4Q398 14–17 ii 3 שדבקנו for שראינו in 4Q399 i 11.
14c–c 4Q397 25 ע]מכ ערמ[ה. 
15a CT 1983 and 1990 mentions the possibility of a supralinear ו before ל in 4Q398 14–17 

ii 4 and points to l. 2 ([נ]צל) and 8 (לישראל); see the discussion in DJD 10, 38 on l. 4.
15b–b 4Q397 25 4 ;ובקש מל[פניוQ399 i 1 מלפניו.
15c CT 1983 and 1990 notes an orthographical variant in 4Q397 22 עצת]כה, which 

presupposes that the fragment is to be placed here. See DJD 10, 62 C29–30.
16a 4Q398 14–17 ii 4 מחשב{ו}תQ397 25 (TIGCHELAAR 2014) and 4Q399 ii 2 מחשבת.
16b 4Q399 ii 2 רע and om. ועצת בליעל.
16c 4Q397 28 (TIGCHELAAR 2020) ת֗ שמח[ש joined with 4Q397 23 ] ֗שת, followed by באחר[ית 

in 4Q397 25.
17a–a 4Q399 ii 3 מדברינו.
17b 4Q397 28 ת[מקצ joined with 4Q397 23 ]מקצ.
18a DJD 10, 40 and QIMRON 2013 read in 4Q399 ii 4 בע]שותך.
18b om. 4Q399 ii 4.
18c 4Q399 ii 4 לפניו.
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